Epistle for the Holy Family
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Aposto-li ad Co-lossenses.
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RAtres : Indu-i-te vos sicut e-lecti De-i, sancti, et di-lécti, viscera
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mi-se-ricordi-a, benigni-tatem, humi-li-tatem, modésti-am, pa-ti-énti-am:
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supportantes invicem, et donantes vobismet-ipsis si quis advérsus a-liquem
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habet queré-lam: sicut et Dominus donavit vobis, i-ta et vos. Super Oomni-a
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autem heec, ca-ri-tatem habéte, quod est vincu-lum perfecti-onis: et pax
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Christi exsultet in cordibus vestris, in qua et voca-ti estis in uno corpore:
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et gra-ti esto-te. Verbum Christi habi-tet in vobis abundanter, in omni
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sapi-enti-a, docéntes, et commonentes vosmet-ipsos, psalmis, hymnis et
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canti-cis spi-ri-tu-a-libus, in gra-ti-a cantantes in cordibus vestris De-o.
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Omne quodcimque faci-tis in verbo aut in Opere, Omni-a in nomine

F-—-—l—-—l l—lll—-—-—l—:—l'i......H—l'

Domi-ni Jesu Christi, gra-ti-as agéntes De-o et Patri per ipsum.
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